
   

 

Welcome! ¡Bienvenidos!         
www.queenofpeace.net 

13120 E. Kentucky Ave.  

Aurora, CO 80012 

Phone: (303) 364-1056  

 

 
Pastor / Párroco 
Fr. Félix P. Medina-Algaba  
father.felix@queenofpeace.net 

Go and Make Disciples of all Nations (Mt 28:19a)  │ Id y Haced Discípulos a Todas las Naciones (Mt 28:19a) 

May 14th 2023 - Sixth Sunday of Easter  

14 de mayo, 2023 -VI Domingo de Pascua 

Whoever accepts my commandments and observes them, is the one who 
loves me. And whoever loves me will be loved by my Father, and I will love 

him and reveal myself to him” (Jn 14:21). 
 
 

 El que acepta mis mandamientos y los cumple, ése me ama. Al que me ama 
a mí, será amado por mi Padre, y yo también lo amaré y me 

manifestaré a él" (Jn 14: 21).  
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OUR TEAM / NUESTRO EQUIPO 
 

Pastor/Párroco 
Fr. Félix P. Medina-Algaba  
father.felix@queenofpeace.net 
 
Vicars / Vicarios 

Fr. John Almeida  
 father.john@queenofpeace.net 
Fr. Guilherme Da Silva  
 father.guilherme@queenofpeace.net 
 
Deacons 
Rev. Mr. David Morris 
 deacon.morris@queenofpeace.net 
Rev. Mr. John Ton 
 deacon.john@queenofpeace.net 
 
Business Manager 
Dennis Haberkorn  
dennis.haberkorn@queenofpeace.net 
 
Director of Communications 
Michelle Ruiz 
michelle.ruiz@queenofpeace.net 
 
Director of Discipleship 
Johnathon Prather  
johnathon.prather@queenofpeace.net 
 
Receptionist 
Veronica Varela 
receptionist@queenofpeace.net 
 
Faith Formation Director:  
Biratu Tolessa  
biratu.tolessa@queenofpeace.net  
 
Maintenance Director  
Nestor Fontes 
nestor.fontes@queenofpeace.net 
 
Music Director 
Jorge Salazar 
jorge.salazar@queenofpeace.net 
 
Bookkeeper 
Serafin Diaz  
serafin.diaz@queenofpeace.net 
 
Friends of St. Andrew Director  
Siobhan Latimer 
Director.fosa@queenofpeace.net 
 
Head Sacristan 
Stephanie Cain 
Stephanie.cain@queenofpeace.net 

Discipleship of FAITH & PRAYER  
Discipulado de FE  Y ORACIÓN 

“THE WITNESS OF ALTAR SERVERS IS MOST NEEDED FOR OUR 

PARTICIPATION IN THE CELEBRATION OF THE EUCHARIST” 
 

Brothers and sisters in Christ, the Lord is risen! Today we celebrate the 6th Sunday of Easter. I 
address today’s letter to everyone at the parish, but especially to parents of youth between the ages 
of 8 and 18. I invite you to read this letter to your children. 
 
In today’s Gospel, we hear Jesus say to us, “I will not leave you as orphans; I will come to you” (John 
14:18) and “on that day you will realize that I am in my Father and you are in me and I in you” (John 
14:20). Christ does not abandon us. He reveals his love to us, and desires for us to remain in his love. 
The primary manner in which Christ comes to us and reveals himself to us is through the sacraments 
of the Church, and especially of the sacraments of initiation. Easter is always a time to rediscover 
more deeply the immense riches and power of our Baptism, Confirmation and the Eucharist in our 
lives. Through this rediscovery, we experience the power of Christ’s resurrection in our lives, and 
discover that we truly can remain in Him in spite of our problems and difficulties. That is why Queen 
of Peace, along with the entire Church, is entering into a time of profound sacramental renewal, 
centered on the Eucharist.  
 
It is with this sacramental renewal in mind that we must rediscover in parish and families the ministry 
of Altar Serving. The celebration of the Eucharist entails a great variety of liturgical signs which touch 
our lives at a deep level, and make us partakers of heavenly life. But enjoying those powerful signs of 
Christ in the Mass requires these servers, who dedicate themselves to helping facilitate the ministry of 
the priest and the deacons in the Mass. Altar Servers are needed to help all of us to concentrate on 
and witness the powerful action of God through the liturgical signs, such as the cross, the candles, 
holy water, sacred vessels, incense, and the gifts. Without altar servers, the presence of these 
liturgical signs is obscured, and the action of Christ in the Mass becomes less apparent and more 
concentrated around the priest. Altar Servers are essential for us to really perceive the depth of the 
gift and work of God at the Mass. 
 
Since the start of the pandemic, we have experienced a shortage of altar servers, and this is a serious 
concern for our parish and for how we celebrate the Eucharist. We cannot let this ministry be 
obscured or unappreciated in our community because it has an essential value for our youth. For this 
reason, I am inviting and encouraging the youth of our parish to join this ministry! By responding 
generously to this call of the Lord, you will see how the Lord acts in your lives in three fundamental 
ways. 
 
First, participating in the liturgy as altar server will give you and your children a deeper love for the 
Eucharist - not only a greater love of receiving Communion, but its entire celebration. As they hold 
the Roman Missal, bring the offerings to the altar, carry the sacred vessels, and help the priest and 
deacon, altar servers acquire a deeper participation in the sacred mysteries of our salvation. Second, 
this ministry helps our youth mature. Our altar servers learn to accept responsibilities and as a 
consequence, grow and mature in a safe environment, supported by a community who loves, guides 
and helps them. Third, being an altar server grants them the opportunity to form true friendships with 
other youth who value the essential role of Catholic faith and morals in our daily life. 
 
If you are a youth between the ages of 8 and 18, I invite you to take this step to help the Lord bring 
about the salvation of humanity and of our families, through the eternal power of the divine grace 
given to us in the Eucharist. If you are a parent, bring your children to this ministry! Tell them that 
they should become altar servers! Help them to listen to the call of God, and respond generously. 
The Eucharist is the sacrament of love. By bringing your child to this ministry, you will bring him or 
her to Christ, who says of them “I will love him and reveal myself to him” (John 14:20). This will 
touch their lives, and help them grow in the grace of God and to mature as a human person.  
 For more information, please send an email to altarservers@queenofpeace.net or speak to a 
volunteer after the Masses next weekend. I pray for all of you, and especially for those who will say 
yes to the Lord, that they may receive 100 fold for their generous gift to him! 
Yours in Christ, 
 
Fr. Felix P. Medina-Algaba, 
Pastor 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Monday-Friday / Lunes-Viernes: 7:20am–7:50am 

Tuesday / Martes: 6:30pm—7:30pm 
Friday / Viernes: 12:00pm—1:00pm & 4:00pm—7:00pm 

Saturday / Sábado: 11:30am—1:00pm 
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MASS TIMES 
Saturday Masses (anticipatory): 
4 pm English 
6:00pm Spanish 
 

Sunday Masses:  
7:30 am English 
9:30 am English 
11:30 am English 
1:30 pm Spanish 
5:00 pm English 
7:00 pm Spanish 
 

Daily Mass: 
6:30 am English 
12:10 pm English  
6:30 pm Spanish (Tuesday—Friday) 
8:00am English (Saturday) 
 

PERPETUAL ADORATION 
Our Adoration Chapel is open 24/7. In 
order to access the chapel between 
10pm and 6am, we ask that you please 
sign up to become a weekly adorer to 
receive the code. Sign up to spend an 
hour each with Christ truly present in 
the Blessed Sacrament at 
queenofpeace.net. 

 
 

HORARIO DE MISAS 
Misas del sábado (anticipatorias): 
4 pm inglés 
6:00 pm español 
 

Misas del Domingo: 
7:30 am inglés 
9:30 am inglés 
11:30 am inglés 
1:30 pm español 
5:00 pm inglés 
7:00 pm español 
 

Misas Diaria 
6:30 am Inglés (lunes a viernes) 
12:10 pm Inglés (lunes a viernes) 
6:30 pm Español (martes—viernes) 
8:00 am Inglés (Sábado) 
 

ADORACIÓN PERPETUA 
Nuestra Capilla del Santísimo está abierta 
24/7. Para acceder a la capilla entre las 
10pm y las 6am, le pedimos que se     
registre para venir semanalmente y         
recibir el código. Regístrese para pasar 
una hora con Cristo verdaderamente 
presente en el Santísimo Sacramento en 
queenofpeace.net. 

Discipleship of FAITH & PRAYER  
Discipulado de FE  Y ORACIÓN 

“SE NECESITA EL TESTIMONIO DE LOS MONAGUILLOS PARA 

NUESTRA PARTICIPACIÓN EN LA CELEBRACIÓN DE LA EUCARISTÍA” 

 
Hermanos y hermanas en Cristo: ¡El Señor ha resucitado! Hoy celebramos el Sexto domingo de 

Pascua. Dirijo la carta de hoy a todos los feligreses, pero especialmente a los padres de jóvenes entre 

8 y 18 años. Les invito a leerles esta carta a sus hijos. 

 

En el Evangelio de hoy, escuchamos a Jesús decirnos: “No los dejaré desamparados, sino que volveré a 

ustedes” (Juan 14:18) y “En aquel día entenderán que yo estoy en mi Padre, ustedes en mí y yo en 

ustedes ” (Juan 14:20). Cristo no nos abandona. Él nos revela su amor y desea que 

permanezcamos en su amor. Cristo viene a nosotros y se nos revela inicialmente a través de los 

sacramentos de la Iglesia, y especialmente a través de los sacramentos de iniciación. El tiempo de 

Pascua es siempre el momento para redescubrir profundamente el significado, el poder y la inmensa 

riqueza que tienen en nuestras vidas el Bautismo, la Confirmación y la Eucaristía. A través de este 

redescubrimiento, experimentamos el poder de la resurrección de Cristo en nuestras vidas, y 

descubrimos que verdaderamente podemos permanecer en Él a pesar de nuestros problemas y 

dificultades. Por eso Reina de la Paz, junto con toda la Iglesia, está entrando en un momento de 

profunda renovación sacramental, centrado en la Eucaristía. 

 
Es con esta renovación sacramental en mente, que debemos redescubrir el ministerio de los 

Monaguillos en nuestra parroquia y en nuestras familias. La celebración de la Eucaristía contiene una gran 

variedad de signos litúrgicos que influyen profundamente en nuestra vida y nos hacen partícipes de la 

vida celestial. Pero para poder disfrutar de estos poderosos signos de Cristo en la Misa se 

requieren monaguillos, que se dediquen a ayudar y facilitar el ministerio del sacerdote y los diáconos en 

la Misa. Los monaguillos nos ayudan a concentrarnos y a ser testigos de la poderosa acción de Dios a 

través de los signos litúrgicos, como la cruz, las velas, el agua bendita, los vasos sagrados, el incienso y las 

ofrendas. Sin monaguillos, la presencia de estos signos litúrgicos se oscurece, y no distinguimos la acción 

de Cristo en la Misa, ya que la atención se centra principalmente en torno al sacerdote. Los monaguillos 

son esenciales para que nos demos cuenta de la profundidad del don y la obra de Dios en la Misa. 

 

Desde el comienzo de la pandemia, hemos experimentado escasez de monaguillos, y esto es una 

preocupación seria para nuestra parroquia y para nuestra forma de celebrar la Eucaristía. No podemos 

dejar que se oscurezca o menosprecie este ministerio, porque tiene un valor esencial para nuestra 

juventud. Por esta razón, ¡invito y animo a los jóvenes de nuestra parroquia a unirse a este ministerio! 

Respondiendo con generosidad a esta llamada del Señor, veréis cómo el Señor actúa en vuestras vidas 

de tres maneras fundamentales. 

 

Primero, participar en la liturgia como monaguillo os va a dar a vosotros y a vuestros hijos un amor 

más profundo por la Eucaristía, no sólo por recibir la Comunión, sino por toda la celebración en sí. 

Mientras sostienen el Misal Romano, llevan las ofrendas al altar, llevan los vasos sagrados y ayudan al 

sacerdote y al diácono, los monaguillos se convierten en verdaderos partícipes de la celebración y de 

los sagrados misterios de nuestra salvación. Segundo, este ministerio ayuda a nuestra juventud a 

madurar. Nuestros monaguillos aprenden a aceptar responsabilidades y como consecuencia, crecen y 

maduran en un ambiente seguro, apoyados por una comunidad que los ama, los guía y los ayuda. 

Tercero, ser monaguillo les otorga la oportunidad de formar amistades verdaderas con otros jóvenes 

que valoran el papel esencial de la fe y la moral católica en la vida diaria. 

 

Si eres un joven entre 8 y 18 años, te invito a dar este paso para ayudar al Señor a realizar la salvación 

de la humanidad y de nuestras familias, gracias al poder eterno de la divina gracia de Dios que nos ha 

sido dada en la Misa de la Eucaristía. Si eres padre, ¡trae a tus hijos a este ministerio! ¡Díles que deben 

convertirse en monaguillos! Ayúdelos a escuchar el llamado de Dios, y responda generosamente. La 

Eucaristía es el sacramento del amor. Al traer a su hijo a este ministerio, lo llevará a Cristo, quien dice 

de ellos: “Le amaré y me revelaré a él” (Juan 14:20). Esto tocará sus vidas y les ayudará a crecer en la 

gracia de Dios y a madurar como personas humanas. 

 

Para obtener más información, podéis enviar un correo electrónico a altarservers@queenofpeace.net o 

podéis hablar con un voluntario el próximo fin de semana  después de las Misas. ¡Rezo por todos 

ustedes, y especialmente por aquellos que dirán sí al Señor, para que puedan recibir 100 veces más de 

este regalo que le hacen a Dios! 
 

En Cristo, 

 

Padre Félix P. Medina-Algaba, 

Párroco 
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THE GREAT MISSION 
 

5 SUNDAYS: 
May 7th, May 14th, May 21st, June 

4th, and June 11th 
 

3pm in the parking lot of the Dayton 
Street Day Labor Center 

 
1521 Dayton St. Aurora, CO 80010 

 
Are you suffering? 

Are you lonely?  
Looking for meaning in your life? 

 
Come and listen! 

 

 

LA GRAN MISIÓN 
 

5 DOMINGOS: 
7 de mayo, 14 de mayo, 21 de mayo, 

4 de junio, y 11 de junio 
 

A las 3pm en el aparcamiento de 
“Dayton Street Day Labor Center” 

 
1521 Dayton St. Aurora, CO 80010 

 
¿Estás sufriendo? 
¿Te sientes solo? 

¿Estás buscando un sentido a tu 
vida? 

 
¡Ven y escucha! 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Discipleship of FAITH & PRAYER  
Discipulado de FE  Y ORACIÓN 

EUCHARISTIC REVIVAL 
What is it? 
The National Eucharistic Revival is a movement initiated by the US Conference of 
Catholic Bishops. Its goal is to restore understanding and devotion to Jesus Christ in the 
Eucharist. By God´s grace, it will lead to an increase in adoration, devotion, and love of 
Jesus in the Blessed Sacrament, with a special focus on the Mass as the primary place of 
our encounter with the Eucharist. 
 
When does it begin? 
The Eucharistic Revival will begin on June 11th, on the Feast of Corpus Christi. It will last 
1 year at the parish level. Then, it will be followed by a “Year of Going Out on Mission”. 
 
What will happen at the parish? 
This will be a year of Eucharistic Missions, talks, and evenings of encounter with Jesus 
Christ in the Eucharist. It will also be a time to fall in love with the liturgy, and growing in 
our understanding of the Mass as a Eucharistic Feast. If you would like to join the parish 
in helping to foster this love and understanding, please reach out to the parish staff! 
 
 

AVIVAMIENTO EUCARÍSTICO 
¿Qué es el Avivamiento Eucarístico? 
El Avivamiento Eucarístico Nacional es un movimiento iniciado por los Obispos 
de Estados Unidos. La meta de este movimiento es restaurar la comprensión y la 
devoción a la Eucaristía. Por la gracia de Dios, este movimiento producirá un aumento en 
la adoración, devoción, y amor por Jesucristo en el Santísimo Sacramento, especialmente 
en la Misa, que es el lugar central donde nos encontramos con la Eucaristía. 
 
¿Cuándo comienza? 
El Avivamiento Eucarístico comenzará el Domingo, 11 de Junio, en la Fiesta de Corpus 
Christi. Durará un año al nivel parroquial. Después, seguirá “El Año de Salir en Misión”. 
 
¿Qué vamos a hacer en la parroquia? 
Este será un año de Misiones Eucarísticas, charlas y noches de encuentro con Jesucristo 
en la Eucaristía. También será un tiempo para enamorarnos de la liturgia y crecer en 
nuestra comprensión de la Misa como una Fiesta Eucarística. Si deseas ayudarnos a 
fomentar este entendimiento y amor por la Eucaristía, comunícate con la oficina. 
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Discipleship of FAITH & PRAYER  
Discipulado de FE  Y ORACIÓN 

HELP ST. VINCENT DE PAUL 
In the Gospel today, Jesus says to us: “If you 
love me, you will keep my commandments” 
Whoever loves me will be loved by my 
Father and I will love him and reveal myself 
to him. When we give to the poor, God 
indeed pours his love, peace and joy into our 
hearts and into our lives, and through us, 
into the hearts of those who are poor.  

APOYA A S. VICENTE DE PAÚL 
En el Evangelio de hoy, Jesús nos dice: “Si me 

amáis, guardareis mis mandamientos” 

El que me ama, será amado por mi Padre, y 

yo lo amaré y me revelaré ante él. 

Cuando damos a los pobres, Dios derrama 

su amor, su paz y su alegría en nuestros co-

razones y en nuestras vidas, y a través de 

nosotros, lo hace en los corazones de aque-

llos que son pobres. 

 

ANOINTING OF THE SICK  

DURING MASS 
The next Anointing of the Sick will take 

place on Thursday, May18, during all masses, 

at 6:30 am & 12:10 pm, and 6:30 pm Spanish 

mass. Only for those whose health is 

seriously impaired by sickness, old age or are 

facing serious surgery are proper for this 

Sacrament. 

 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 

DURANTE LA MISA 

La próxima Unción de los enfermos será el 

jueves 18 de Mayo durante todas las misas, 

6:30am, 12:10 pm y 6:30 pm en español.   

Sólo aquellos cuya salud está gravemente  

afectada por enfermedad, vejez o se 

enfrentan a una cirugía grave son apropiados 

súbditos para este Sacramento. 

 

PRAYERS FOR OUR DECEASED 
We invite you to pray for the eternal rest of 

our departed brothers and sisters: 

 

• Luis Cáceres García 

 

ORACIONES POR NUESTROS 

DIFUNTOS 
Los invitamos a orar por el eterno descanso 

de nuestros hermanos y hermanas difuntos: 

 

• Luis Cáceres García 

2023-2024 RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM  
New registration opens on Sunday April 16, 2023 after each Mass 
You can also complete your registration in the Religious Education office (at 13101 E. 
Mississippi Ave. Aurora, CO 80012, suite 260) Monday through Friday from 10:00am to 
6:00pm, starting April 16. 
 

Two-year program requirements: 
• Attend beginning of school year parents retreat on Saturday, September 23, 2023. 

8am -7pm.  
• Weekly student class attendance with no more than 3 absences. 
• Weekly parent class attendance with no more than 3 absences and attend parents 

retreat at the beginning of school year. 
• Mass attendances including Holy Days of Obligation. 
• 8 hours of volunteer service per family. 
 

Required Documents 
Birth Certificate, Baptism Certificate, First Communion Certificate (if applicable) 

 

Payment Per Year for religious education materials 
1 Student $105, 2 Siblings $195, 3 Siblings $250, 4 or more siblings $270 

 

Contact Biratu Tolessa for more information at 303-364-1056 Ext 1014 or via email 
biratu.tolessa@queenofpeace.net 
 
 

PROGRAMA DEL CATECISMO 2023-2024  
Las inscripciones comienzan el 16 de abril del 2023 después de cada Misa 
También puede inscribirse en la oficina de Educación Religiosa (en 13101 E. Mississippi 
Ave. Aurora, CO 80012, suite 260) de lunes a viernes de 10am a 6pm, a partir del 16 
de abril. 
 

Requisitos del programa de dos años: 
• Asista al retiro para padres del comienzo del año escolar el sábado 23 de septiembre 

de 2023. 8 am -7 pm. 
• Asistencia semanal a clase del estudiantes con no más de 3 ausencias.  
• Asistencia semanal a clases para padres con no más de 3 ausencias y asistir al retiro 

de padres al comienzo del año escolar. 
• Asistencias a Misa incluyendo Días Santos de Precepto. 
• 8 horas de servicio voluntario por familia.  
 

Documentos requeridos 
Certificado de nacimiento, Certificado de Bautismo, Certificado de Primera Comunión 
(si corresponde) 

 

Pago por año para materiales de educación religiosa: 
1 estudiante $105, 2 hermanos $195, 3 hermanos $250, 4 o más hermanos $270 

 

Contacta con Biratu Tolessa para más información.303-364-1056 Ext 1014 o por           
correo electrónico biratu.tolessa@queenofpeace.net 
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CONNECT WITH US / COMMUNICATE CON NOSOTROS 

Flocknote 
Flocknote is the         

program we use to 

notify you of       

last-minute changes, 

weather             

cancellations, and 

upcoming events.  

 

To receive our 

text/emails, text the word AURORA to 

84576. When prompted, select the  

language in which you want to receive 

messages. 

Flocknote es el programa que usamos 

para notificarle cambios de última hora, 

cancelaciones por mal tiempo y       

próximos eventos. Para recibir nuestros 

mensajes de texto/correos electrónicos, 

envíe un mensaje de texto con la      

palabra AURORA al 84576. Cuando se 

le solicite, seleccione el idioma en el que 

desea recibir los mensajes. 

 

Formed 
Formed is a website with Catholic movies, 

books, audios, and programs you and your 

family can enjoy for free! Sign up using our 

Parish Access Code: 9ME6BV. 

FORMED  
Formed es un sitio web con películas, libros, 

audios y programas católicos que tú y tu 

familia pueden disfrutar de forma  gratuita! 

Regístrate utilizando nuestro código de 

acceso parroquial: 9ME6BV. 

 

Instagram:  

@queenofpeaceco  

 

Facebook:  

www.facebook.com/QoPAurora 

 

YouTube: 

youtube.com/c/communicationsqop 

COMMUNITY of Communities/  

COMUNIDAD de Comunidades 

On the weekend of May 20th and 21st, we will have an altar server 

drive! Helping as an altar server gives our youth a greater love for the 

Eucharist, helps them mature, and gives them the opportunity to form 

friendships. 

¡El fin de semana del 20 y 21 de mayo tendremos una campaña de 

monaguillos! Ayudar como monaguillo les da a nuestros jóvenes un 

mayor amor por la Eucaristía, los ayuda a madurar y les da la oportun-

idad de formar amistades. 

The celebration of the Eucharist requires altar servers to assist 

the ministry of the priest and the deacons! They help all of us 

to see the powerful action of God in the Mass through the 

sacramental signs. 

 

¡La celebración de la Eucaristía requiere monaguillos para ayu-

dar al ministerio del sacerdote y de los diáconos! Esto nos 

ayuda a todos a ver la poderosa acción de Dios en la Misa a 

través de la signos sacramentales. 
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OFFICE HOURS:  

Monday-Friday: 10:00am - 6:00pm 

Saturday: 9:00am - 12:30pm. Sunday: closed. 

 

Our receptionist is located in the Gathering Space of the church.  

She can help with Mass intentions, certificate duplicates,               

immigration letters, anointings of the sick, and Baptisms.  

 

For  Religious Education and other matters, please go to the      

Loyola Building (13101 E. Mississippi Ave.), room 260. 

 

To make an appointment with a priest please email: 

Father Felix: michelle.ruiz@queenofpeace.net 

Father John: father. John@queenofpeace.net. 

Father Guilherme: father.guilherme@queenofpeace.net 

HORAS DE OFICINA: 

Lunes-Viernes: 10:00am - 6pm 

Sábado: 9:00 am - 12:30 pm. Domingo: cerrado. 

 

Nuestra recepcionista se encuentra a la salida de la iglesia.  

Ella puede ayudar con intenciones de misa, duplicados de                    

certificados, cartas de inmigración, unciones de enfermos y                    

bautismos. Para educación religiosa y otros asuntos, vaya al edificio                   

Loyola (13101 E. Mississippi Ave.), salón 260. 

 

Para reunirse con un sacerdote, envíe un correo electrónico a: 

Padre Félix: michelle.ruiz@queenofpeace.net 

Padre John: father.john@queenofpeace.net 

Padre Guilherme: father.guilherme@queenofpeace.net 

COMMUNITY of Communities/  

COMUNIDAD de Comunidades 

We started our Great Mission last weekend! Every Sunday for the 

next few weeks we will go out to hear and announce the Good 

News, that has the power to change our lives. Bring your family and 

friends and discover the love of God and the way to true happiness, 

living in the truth!  

 

¡El fin de semana pasado iniciamos nuestra Gran Misión! Todos los 

domingos durante las próximas semanas saldremos a escuchar y 

anunciar la Buena Noticia, que tiene el poder de cambiar nuestras 

vidas. ¡Trae a tu familia y a tus amigos ,y descubre el amor de Dios 

y el camino a la verdadera felicidad, viviendo en la verdad! 
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OUTREACH MINISTRIES 
Friends of St. Andrew 

Our Hospitality Center helps up to 150 

people each weekday with a meal, a food 

basket, to make a phone call, or to         

receive mail.  

Location 1525 Dallas Street Aurora CO  

Open Monday—Friday 10:15am—

1:15pm 

303-364-2329 

Current need: non-perishable food items 

for sack lunches. Drop off donations at the 

wooden bench in the Gathering Space. 

 

St. Vincent de Paul 

Helps with rental assistance & utilities, to 

those who live within our parish            

boundaries. To set up an appointment, 

call 303-343-2106.  

 

Marisol Family 

Formerly Gabriel House comes each  

Saturday 1-3pm to distribute free diapers 

in the parking lot of the church. 

 

MINISTERIOS DE AYUDA 

 
Amigos de San Andrés 

Nuestro Centro de hospitalidad ayuda a 

hasta a 150 personas cada día de la 

semana con una comida, una canasta de 

alimentos, a hacer una llamada telefónica 

o recibir correo. 

Dirección 1525 Dallas Street Aurora  

Lunes a viernes de 10:15am-1:15pm 

303-364-2329 

Necesidades actuales: alimentos no            

perecederos para bolsas de almuerzo. Deje 

las donaciones en el banco de madera a la 

salida de la iglesia. 

 

San Vicente de Paúl 

Ayuda con asistencia de alquiler y               

servicios públicos, a aquellos que viven 

dentro de los límites de nuestra                   

parroquia. Para programar una cita, llame 

al 303-343-2106. 

 

Marisol Family 

Lo que antes se llamaba formalmente, 

Gabriel House, viene todos los sábados 

de 1 a 3 p. m. para distribuir pañales gra-

tis en el estacionamiento de la iglesia. 

Discipleship of TIME & TALENT  
Discipulado de TIEMPO Y TALENTO 

SALE OF CARNATIONS FOR MOTHER’S DAY 
There is a sale of carnations for Mother's Day, hosted by the Ladies Auxiliary. They will 

be in the gathering space after all the Masses. All proceeds go to benefit the Samaritan 

House. Don’t miss this opportunity to give on Mother’s Day! “It’s not how much we give, 

but how much love we put into giving” ~ Mother Teresa 

 

 

VENTA DE CLAVELES POR EL DÍA DE LA MADRE 

Hay una venta de claveles para el Día de la Madre, organizada por las Damas Auxiliares. 

Estarán en el espacio de reunión después de todas las Misas. Todos los ingresos van 

dirigidos a la Casa de los Samaritanos. ¡No pierdas esta oportunidad de dar en el Día de 

la Madre! “No es cuánto damos, sino cuánto amor ponemos en dar” ~ Madre Teresa 
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Discipleship of TREASURE  
Discipulado de BIENES 

ARCHBISHOP’S CATHOLIC 

APPEAL 
 
Thank you to everyone who has decided 
to join in supporting the Archbishop´s 
Catholic Appeal! 
 

This is a very important collection in 

which we recognize that as Catholics, we 

are called to support the entire body of 

the Church. Christianity can never be just 

about “me and God”; we discover Christ 

within a body of believers. When we give 

to the Archbishop’s Catholic Appeal, we 

are caring for, nurturing, and showing love 

for this body, which is the Church.  

To make an immediate impact on our 

faith community call 303-867-0614 or visit 

www.archden.org/givetoday. 

 

 

LA COLECTA ANUAL DEL 

ARZOBISPO 
 
¡Gracias a todos los que han decidido 
unirse para apoyar la Colecta Anual del 
Arzobispo! 
 
Ésta es una colecta muy importante en la 
que reconocemos que, como católicos, 
estamos llamados a apoyar a todo el 
cuerpo de la Iglesia. El cristianismo nunca 
puede ser solo entre "Dios y yo"; 
descubrimos a Cristo dentro de una 
comunidad, un cuerpo de creyentes. 
Cuando donamos a la Colecta Anual del 
Arzobispo, estamos cuidando, nutriendo y 
mostrando amor por este cuerpo, que es 
la Iglesia. 
 
Para tener un impacto inmediato en 
nuestra comunidad de fe, llame al 
303-867-0614 o visite 
www.archden.org/givetoday. 

WAYS TO SUPPORT YOUR PARISH 
Electronic Giving: Giving electronically is faster, more convenient, and offers donors 
more protection than writing a physical check. At Queen of Peace, you can sign up for 
electronic giving through Faith Direct. You can pick up a Faith Direct enrollment form in 
the gathering space, from the Capital Campaign table. Fill it out and turn it in at the parish 
office. Or, you can sign up online. Follow these instructions: 
1. Go to queenofpeace.net/give 
2. Click on "Begin Giving on an Ongoing Basis" 
3. You will be redirected to the Faith Direct enrollment page and follow the prompts.  
 
Planned Giving: The Catholic Foundation, our planned giving partner, has launched a  
limited time  challenge that provides $1,000 unrestricted grants to our parish. Anyone can 
participate, this is how: Leave any charitable planned gift in your will through The Catholic 
Foundation = $1,000 grant to our parish to use now. To learn more, please contact The 
Catholic Foundation at 303.468.9885, email parishioner Jim Baron at bar9@earthlink.net, 
or visit www.TheCatholicFoundation.com 
 
When you shop at King Soopers: Do you have a King Soopers card? King Soopers will 
make a contribution to the parish with every purchase you make at the grocery store. To 
activate this benefit, go to the King Soopers App. On the top right corner, click the        
drop-down menu and click on "Rewards". Go to "Community Rewards" and click on 
"Search for Organization". You can then select to enroll in Queen of Peace Catholic Parish.  
 
 

MANERAS DE APOYAR A TU PARROQUIA 
Donar electrónicamente es más rápido, más conveniente y es más seguro que escribir un 
cheque. Puede registrarse para hacer pagos en línea con el programa Faith Direct. Puede 
recoger un formulario de inscripción de Faith Direct en la salida de la iglesia, en la mesa de 
la Campaña Capital. Lo puede entregar a la oficina parroquial. También puede registrarse 
en línea. Siga estas instrucciones: 
1. Ve a queenofpeace.net/give 
2. Haga clic en "Begin Giving on an Ongoing Basis" 
3. Será dirigido a la página de inscripción de Faith Direct. 
 
Donaciones planificadas: La Fundación Católica, ha lanzado un desafío por tiempo limitado 
que proporciona subvenciones sin restricciones de $1,000 a nuestra parroquia. Deja cualquier 
donación caritativa planificada en tu testamento a través de The Catholic Foundation =     
subvención de $1,000 a nuestra parroquia para usar ahora. Para obtener más información, 
comuníquese con la Fundación Católica al 303.468.9885, envía un correo electrónico al   
feligrés Jim Baron a bar9@earthlink.net, o visita www.TheCatholicFoundation.com 
 
Cuando compras en King Soopers: ¿Tienes tarjeta de King Soopers? King Soopers hará 
una contribución a la parroquia con cada compra que hagas. Para activar este beneficio, ve a la 
aplicación King Soopers. En la esquina  superior derecha, haz clic en el menú y haz clic en 
"Rewards". Ve a "Community Rewards" y haz clic en "Search for Organization".  
Luego selecciona Queen of Peace Catholic Parish. 

http://www.archden.org/donate
http://queenofpeace.net/give
http://queenofpeace.net/give
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SACRAMENTS & SACRAMENTALS 
Baptisms 
Baptisms are celebrated every Sunday at 3:30pm, unless           
otherwise indicated. Please pick up a packet at the reception 
desk for more information. 

First Communion & Confirmation for Children 
Open to students In 2nd—11th grade. In our two-year    
program, students will receive both sacraments. Contact 
Biratu Tolessa at biratu.tolessa@queenofpeace.net  

RCIA (Sacraments for Adults):  
This is a one-year program. Classes meet weekly. For more   
information, email father.john@queenofpeace.net. 

Weddings 
Whether you are getting married at Queen of Peace or         
elsewhere, please allow at least 9 months for the preparation 
process. To begin, contact Johnathon Prather at  
michelle.ruiz@queenofpeace.net. 

Funerals 
Funerals are celebrated weekdays at 10am. To begin the 
planning process, please email Johnathon Prather at 
johnathon.prather@queenofpeace.net. 

Anointing of the sick 
Please call 303-364-1056. 

Quinceañeras 
We celebrate Quinceañeras the third Saturday morning of     
certain months, for up to 4 girls. For more information,   
contact Amalia Figueroa at 720-341-5493. 
 
 

SACRAMENTOS Y SACRAMENTALES 
Bautismos 
Los bautizos se celebran todos los sábados a las 8:30am,  
salvo que se indique lo contrario. Recoja un paquete en la 
recepción para obtener más información. 

Primera Comunión y Confirmación para Niños 
Abierto a estudiantes de 2° a 11° grado. En nuestro          
programa de dos años, los estudiantes recibirán ambos    
sacramentos. Contacte a Biratu Tolessa al                       
biratu.tolessa@queenofpeace.net 

RICA (Sacramentos para Adultos): 
Este es un programa de un año. Las clases se reúnen       
semanalmente. Para obtener más información, envíe un         
correo electrónico al father.john@queenofpeace.net. 

Bodas 
Ya sea que se case en Reina de la Paz o en otro lugar, deje al 
menos 9 meses para el proceso de preparación. Para        
comenzar, comuníquese con Johnathon Prather en                            
michelle.ruiz@queenofpeace.net. 

Funerales 
Los funerales se celebran entre semana a las 10 a.m. Para              
comenzar el proceso de planificación, comuníquese con 
Johnathon Prather al johnathon.prather@queenofpeace.net. 

Unción de los enfermos 
Llame al 303-364-1056. 

Quinceañeras 
Celebramos Quinceañeras el tercer sábado por la mañana de 
ciertos meses, para hasta 4 chicas. Para más información,         
comuníquese con Amalia Figueroa al 720-341-5493. 

Bulletin Request 
If you would like to submit information to place in this bulletin, please 
send it to bulletin@queenofpeace.net by Wednesday, a week  before 
the Sunday the bulletin is distributed (11 days prior). We select content 
based on relevance to the parish mission and space. All content is 
subject to editing.  
 
 

Solicitud de boletín 
Si desea enviar información para incluirla en este boletín, envíela a   
bulletin@queenofpeace.net antes del miércoles, una semana antes del 
domingo en que se distribuye el boletín (11 días antes).  
Seleccionamos el contenido en función de la relevancia a la misión de la 
parroquia y espacio. Todo el contenido está sujeto a edición. 

INTENTIONS AND READINGS FOR THE WEEK: 
 
 
Monday 05/15 
Saint Isadore 
Acts 16:11-15 / Jn 15:26—16:4a  
6:30am   Elizabeth Jane Nelson / Patricia Harrison 
12:10pm † Elisa Yaneth Castoro / † Lourdes Pacamarra 
 
Tuesday 05/16 
Tuesday of Sixth Week of Easter 
Acts 16:22-34 / Jn 16:5-11  
6:30am † Richard Debevec / † Paul Gregory Harrison 
12:10pm Nguyen Family 
6:30pm † Virginia Pineda / † Luis Martinez 
      
Wednesday 05/17 
Wednesday of the Sixth Week of Easter 
Acts 17:15, 22—18:1 / Jn 16:12-15  
6:30am † Aurora Ortiz / † Isidoro Avila Chihuagua 
12:10pm † Lien Dang / † Sharon Soward 
6:30pm † Rosalba Guerrero Adan / † Paula Perez 
 
Thursday 05/18 
Saint John I, Pope, Martyr 
Acts 18:1-8 / Jn 16:16-20  
6:30am Alex Martinez / Victor Cortez Linares 
12:10pm Cynthia & Bernard Solivio 
6:30pm Familia Placola Aquirre 
      
Friday 05/19 
Friday of the Sixth Week of Easter 
Acts 18:9-18 / Jn 16:20-23  
6:30am Jose Fausto Neri / Ana Garro Espejo 
12:10pm Mary & Jeremy Gorman 
6:30 pm † Francisco Acosta / † Margarito Barron 
    
Saturday 05/20 
Saint Bernadine of Siena, Priest 
Acts 18:23-28 / Jn 16:23b-28  
8:00am † Ellen Caulfield / † Juanita Marquez Brunton 
4:00pm † Guadalupe Rios / † Elia Plazola 
6:00pm † Paula Torrez / † Edgar Manuel  
 
Sunday 05/21 
The Ascension of the Lord 
Acts 1:1-11 / Eph 1:17-23 / Mt 28:16-20  
7:30am † Ellen Caulfield / † Laurence Pitts 
9:30am All QoP Parishioners 
11:30am † Calvin Williams / † Nestor Mercado 
1:30pm † Jorge Alamillo / † Ortencia Acosta 
5:00pm † Barbara Kasner 
7:00pm † Ignacia Sanchez Montañez / † Rafael Pulido 


